
szóltak, s alig nehány órára reá, mint 

lászló főherczeg halála. 

EEnmésztő fájdalom nyilallik át Ma- 

gyarország szivén. Egy csillag hunyt 

alá, mely országunk egén csak alig 

szórta szét fénysugarait, s ma már - 

az ország népeinek mély fájdalmára 

- hirtelen lefutott a magyar Égről. 

herczegnek, daliás sarja László fő- 

herczeg tegnap délelőtt örökre lehunyta 

szemeit. 

mint a pusztitó villám futott át Ma- 

gyarország egén és mély sebet vágott 

minden igaz magyar szivében. 

l nek s édes reménysége a magyarnak. 

ban. Még a tegnap reggel érkezett tu- 

gyarnak igaz szeretetét birta. Nagy 

és szellemben igaz magyar férfiu vál- 

hassék belőle és rövid életével minden 
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fJózsefnek, a legmagyarabb fő- 

Végzetes halálának váratlan hire, 

! 
Magyarország népei könnybe bo- 

rultan, némán és fájdalomtól lesujtva 

állanak ama ravatalnál, melyre boldo- 

gabbnak képzelt jövőnknek egy letépett 

darabját helyezik. 

Az a nemes, az a derék ifju sze- 

mefénye volt a legszerettebb főherczeg- 

Mikor először vette hirét a nem- 

zet a végzetes balesetnek, mely a ne- 

mes ifjut érte, az igaz részvét érzése 

vetett lobbot a szivekben. 

Senki sem hihette komolynak, s 

még kevéssé végzetesnek a balesetet. 

Mindenki aggódott, de mindenki re- 

mélt, mindenki bizott a felgyógyulásá- 

dósitások is remélhető felépűléséről 

a villámcsapás érkezett a hir, hogy a 

,mi kedves betegünk kiszen- 

vedett. 

Az a daliás levente, az a minden 

izében magyar ifju minden igaz ma- 

reményekkel tekintettünk ama pálya 

elé, melyet ez a derék ifju megfu- 

tandó volt. 

Olyan nevelést adtak neki szerető 

szülei, hogy szivben, lélekben, érzésben 

várakozást igazolt, melylyel a magyar 

nemzet az ő jövője elé tekintett. 

Most már oda a mi reménysé- 

günk! 

A csillag, melynek fényében gyö- 

nyörködtünk, ellobbant. 

Ismét az a sötét éjszaka teritgeti 

szét komor fátyolát Magyarország egén, 

a mely országunknak nagy veszteségé- 

ről beszél. 
Nagy megpróbáltatás ez ismét a 

magyarnak. 

Megmérni azt a veszteséget, mely 

a szerető szülőket, az aggódó nemze- 

tet érte: ki próbálhatná meg? E pil- 

lanatban, - mikor a villámhir első 

hatása alatt állunk - nem vagyunk 

emberei a hideg fontolgatásnak. 

Most csak azt látjuk, hogy a leg- 

magyarabb főherczegnek hozzáméltó fia 

kiteritve fekszik a ravatalon; most csak 

azt érezzük, hogy sziveinket valami 

metsző fájdalom tépdesi; most csak 

azt látjuk, hogy nemzetünk egy re- 

ménnyel ismét szegényebb. 

Valami átoknak kellett megfognia 

a magyart, hogy legszebb reményeiben 

igy válik csalódottá, s legigazabb ér- 

zelmeiből igy fosztogatja ki a gonosz 

végzet. 

Kárpátoktól le az Adriáig minden 

igaz szivben valami keserüű fájdalom 

sajog! Nagy vesztesége van a magyar- 

nak, mert nagy reménysége volt azif- 

juban, a kit élte virágjában tört meg 

a halál. 

Rövid élete volt ahhoz, hogy tet- 

teivel igazolja azt a sok reményt, me- 

Magyarország szivének egy darabja 

vált érzéketlenné; reményeinek egy 

fényes sugara aludt ki. 

Ama ravatalnál, melyen László fő- 

herczeg tetemei pihennek - egész Ma- 

gyarország áll gyászban. Hiszen a ma- 

gyar nemzet méltán dédelgetett ked- 

vencze, boldog jövőnk egy nagy igé- 

rete fekszik azon kiteritve, porrá válva. 

Nagy a mi fájdalmunk, s oly ke- 

vés a miben vigasztalásra találhatunk. 

Megszomorodott szivvel állunk a 

ravatalnál, s kérjük a magyarok Iste- 

nét: Áldja meg a nemes ifjut a 

haló poraiban. 

Legyen áldás emlékezetén! 
E 

Budapest, szept. 6. 

László kir. herczeg tegnap délután még 

aránylag igen jól érezte magát. A körülötte 

levő rokonaival folytonosan tréfált és négy 

órakor az egyik ápolónőjének, Katicza kis- 

asszonynak évődve, igy szólt: 

- Édes Katiczám, nagyon éhes vagyok, 

adjon valamit enni! 

Az ápolónő, kinek meg volt hagyva, 

hogy a betegnek csak fél öt órakor vigye 

be az uzsonnát, azt felelte : 

- Fenséges ur, megárt ám, ha már 

most eszik! 
- Dehogy, csak adjon, mert különben 

éhen halok. 
Erre behoztak neki egy kis csirkehust, 

melyet a kir. herczeg jóizüen megevett és 

hozzá megivott egy kis bort. Röviddel az 

evés után a beteg elaludt, két óra felé azon- 

ban felébredt és jókedvüen bucsut vett aty- 

jától és testvéreitől, kik Alcsuthra utaztak. 

Anyja, Klotiid kir. herczegasszony azon- 

ban továbbra is ott maradt a fia mellett és 

lyet jövőjéhez füztünk, - i 
ű : ; it u de minden folytonosan a betegágy mellett tartózkodott. 

észség meg volt benne arra, hogy Esti kilencz órakor az ápolónők, Matrona 

méltóvá tegye magát a nemzet szere- 

tetére. 

élet küszöbére lépjen, mondhatni: az 

első lépcsőfokról szólitotta vissza a ke- 

gyetlen végzet, de eddigi élete is elég 

volt arra, hogy egy nemzet megszeresse, 

hogy egy nemzet benne keresse azt a 

férfiut, a ki közelebb vigye az -Igé- 

retfőöldjéhez. 

Most már mindennek vége van! 

Egy élet tele reménységgel és minden 

feltételével egy dicsőségteljes pálya 

megfutásának - derékban tört ketté. 

Még arra sem volt ideje, hogy az x 
főorvost és 

nővér, Katicza és Melanie világi ápolónők 

észrevették, hogy a beteg nyugtalankodik. 

Előhivatták gyorsan dr. Janny, iutézeti 

férjének. 
Az orvosok azonban megnyugtatták az 

aggodó anyát és tényleg a hajnali órák felé 

be is állt némi javulás, de ekkor az orvosok 

már feladtak minden reményt, hogy a kir. 

tálniok kellett, - hogy a kir. herczeg sebé- 

ben beállott a heveny-csontvelő lob, 

-mely vérmé rgezéssel járt. Reggel 

hat órától kezdve a vérmérgezés rapit mér- 

tékben terjeszkedett és 8 óra felé üszkö- 

södés következett be. Ekkor érkezett meg 

a kórházba József kir. herczeg, kit a főbejá- 

ratnál Janny dr. főorvos várt. 
Dr. Janny kiméletes szavakban közölte 

a kir. herczeggel, hogy fiának állapota a leg- 

veszélyesebb. 

- Ah! - kiálta fel Józset kir. her- 

czeg. Hisz ez lehetetlen. Az én jó fiam! Csak 

nem veszi el tőlem isten ! 

József kir. herczeg mellett állt József 
Ágost kir. herczeg, kik egymás keblére bo- 

rultak. Csak miután visszaszerezték némiké- 
pen nyugalmukat, mentek fel a betegszobába, 

hol Klotild kir. herczegasszony egy kétség- 

dr. Rapcsákot, kik azt konstatál- 

ták, hogy a kir. herczeget magas foku láz 

nyugtalanitja. Alkalmazásba vették a legkü- 

lönbözőbb csillapitó szereket, hogy a beteg- 

nek némi enyhülést szerezzenek, de a láz 

folyton emelkedett, olyannyira, hogy Klotild 

főherczegnő több izben sürgönyözni akart 

beesett pillantással magyarázta meg férjének, 

hogy ő sem remél már semmit. 

Az orvosok reggel fél 7-kor még le- 

vették a betegről a tegnapi kötést és meg- 

ujitották azt, mely művelet körülbelül nyolcz 

óráig tartott. 

A beteg azonban az orvosok e dolgát 

már alig érezte, mert eszméletét vesztette 

volt. 

Élénken fantáziált és szemei nyugtala- 

nul tekintettek az egyik helyről a másikra. 

Belépő atyját és testvérét már nem ismerte 

fel és apa és fiu nem is váltottak ma már 

egymással szót. 

Délelőtt 9 órakor a láb üszkösödese 

mindinkább nagyobb terjedelmet vett. Ekkor 

lépett a beteghez Schüffer Jakab jezsuita ház- 

főnök, hogy az utolsó szentségekkel ellássa. 

A beteg hangosan ismételte a barát általel- 

mondott imákat és buzgón megcsókolta a fe- 

léje nyujtott keresztet. A halotti szentségek 

felvétele után beállott az agónia. 

A halál. 

A kora reggeli órák óta együtt volt a 

kir. herczegi család a betegszobában. Az ágy 

körül álló József kir. herczeg és neje Klotild 

kir, herczegasszony, József Ágost kir. herczeg 

továbbá Janny főorvos, dr. Rapcsák orvos, 

Schüffer jézsuita barát, Tóth József, László 

kir herczeg hü inasa és a három ápolónő - 

Tóth, az inas, midőn fiatal urát oly nagyon 

szenvedni látta, nem volt képes könyeit visz- 

szatartani és kiment a folyosóra. Ott talál- 

kozott Himmel alezredessel, ki József kir. 

herczeg budavári palotájából jött, hogy tu- 

dakozódásokat szerezzen be a beteg állapo- 

táról és erről jelentést tegyen a királyi csa- 

lád tagjainak. 

A midőn Himmel megpillantotta a siró 

inast, odaszolt neki: 

herczeg életét megmenthessék, mert konsta- ! - Mi a baj? 

- Jaj, méltóságos ur, vége van a mi 

kis herczegünknek! 

- Dehogy van! - Ne beszéljen ilye- 

neket 

- Bár ugy volna, de én már nem hi 

szek. Végét járja már a fenséges ur! 

Himmel alezredest az inasnak ezen 

nyilatkozata iszonyuan megdöbbentette. Egé- 

szen elrémülve lépett be a betegszobába, hol 

csupa könyező arczokat látott. Megismerve a 

helyzetet, kirohant az igazgatósági épületbe 

és a telefonhoz ment, hol a miniszterelnököt 

értesitette László kir. herczeg bekövetkező 

végéről. Ez értesités után néhány perczczel 

robogott a kórház elé egy fiakker, mely Per- 

czel Dezső belügyminisztert hozta. 

A belügyminiszter a beteg szobába lé- 

pett és József kir. herczeghez néhány szót 

szót szólt. Ebben a pillanatban mondotta dr. 

Janny az egybegyültekhez: 

- A mi drága betegünk kiszenvedett. 

Az eddig visszatartott zokogás most 

hangos, szenvedélyes kitörésben nyilvánitotta 

a lesujtott szülök és testvér mély fájdalmát. 

Az anya ráborult a halottra és össze- 

vissza csókolta a szép arczot. 

- Viszontlátjuk ott fenn az égben egy- 

mást drága Laczikám! mondotta egyre-másra. 

Schüffer jezsuita vigasztalta Klo- 

tild kir. herczegasszonnyt, ki azután nagy 

lelkierővel férjét kezdte vigasztalni, kit a csa- 

pás iszonyuan lesujtott. 

- Az éun jó kis Laczim, hát elhagytad 

apádat! igy szólt az élettelen fiához, kit azon- 

ban a szülők nagy szeretete többé nem kel- 

tett életre. 

Perczel Dezső belügyminiszter konsta- 

tálta, hogy László kir herczeg halála 10 óra 

47 perczkor következett be és erről a szülők 

és orvosok jelenlétében jegyzőkönyvet vett 

fel, melyet magához vett. Ezután elbucsuzott 

a kir. herczegi családtól és felhajtatott a várba 

a miniszterelnöki palotába, melynek ormára 

rögtön feltüzette a gyászlobogót. E fekete 

zászló adta legelőször hirül a kir. herczeg 

elhunytát. 

Nehány perczczel a halál bekövetkezése 

után jelent meg a halottas szobában báró 

Fejérváry Géza honvédelmi miniszter és 

Gromon Dezső államtitkár, kik egy néma kéz- 

szoritással fejezték ki részvétüket József kir. 

herczegnek. 

Negyed tizenkét órakor jött Császka 

kalocsai érsek és egy imát mondott a halott 

ágya mellett. Az érsek jelenléte alatt a kir. 

herczegi család jelen volt tagjai letérdepeltek 

és az érsekkel együtt imádkoztak. 

Az elhunyt szemeit az anyja boritotta 

le, mig az állát az apa kötötte fel. 

A szülők egy perczre sem távoztak a 

halottas ágy mellől és jelen voltak az elhunyt 

1895. Szeptember 7. 

Vázlatok Londonról és a lon- 

doni életről. 
Az ,Ellenzék" részere irta: Szeless Adorjáa. 

II. 

Az, ki Londont leirások után ismeri 

csak, bizonyára ép ugy képzeli magának ezen ! 
! 

óriási várost, mint én képzeltem azt magam- 

ban mielőtt láttam volna. 

Szürke ködbe borult, rideg óriásnak, , 

soha nem látható egével, hol minden ember 

spleen-ben szenved, hol a hölgyek elájulnak 

egy kissé kétértelmü szó hallatára stb. stb. 

Megvallom, hogy soha sem éreztem vá- 

gyat Angliát látni, s különös ellenszenvet 

éreztem mindenkor ezen kalmár szellemü né
p 

már hónapok óta élek közöttük és kezd
em a 

nyelvet is elsajátitani igen megkedveltem e
zen 

okos és szabadságszerető, szabadság tisztelő 

nemzetet. Mert az angol nem csupán sze
reti, 

de végtelenül tiszteli is a szabadságot és az- 

Meggyőződtem, hogy azok, kik An- 

gliát, különösen Londont mint egy örökös 

ködbe borult várost irják le, tuloznak. 

A hires londoni ködök csak őszkor és 

télen vannak. A tavasz és a tulajdonképeni 

londoni saison áprilistól julius 15-20-ig 

ken csak oly szépen kéklik az ég, mint nál- 

lunk, s az idei saison különösen szép és kel- 

lemes volt. Augusztus hava a legmelegebb, 

de ekkor sincs oly meleg mint nálunk, sőt 

az esték oly hüvösek, hogy felöltőt visel 

mindenki. 

Mig nálunk május elejével, a ki csak 

teheti, falura menekül, addig Londonban ek- 

kor gyülekezik az aristokratia, ekkor együtt 

láthatja az ember Anglia szine-javát különö- 

sen a kires Hyde parkban. 

Ezen óriási park 158 hct. területet 

foglal el, s magas vaskeritéssel van körül- 

véve. Számos mellékbejáratán kivül a gya- 

logjárók részére, még kilencz főbejárata van 

a kocsik és lovasok számára. 

Jelenleg London számos parkjai között 

ez a legérdekesebb és legélénkebb. De multja 

is oly érdekes ezen parknak, hogy azt rövi- 

den bemutatni el nem mulaszthatom. 

A XVI. században ezen terület a West- 

minster apátsághoz tartozott s VIII. Henrich 

abban még Erzsébet idejében is őz és szar- 

vas vadászatokat tartottak, később pedig ló- 

versenyeket. 1650-ben II. Károly egy 300 

méter hosszua korzót készittetett a parknak 

egy elkülönitett helyén, hol fénylő szemek 

és diszes fogatok birtokosnői gyülekeztek: 

A ,„fénylő szemek' birtokosai azonban több- 

nyire álarcz alatt jelentek meg, s annyira a 

tulságba mentek az álarcz alatti kicsapongá- 

saikkal, hogy végre 1695-ben az álarcz alatti 

megjelenés a korzón el lett tiltva. 

Az erre következő években a park el- 

tart, Gyönyörü verőfényes napok, a melye- hagyatottá lett s számos véres párbaj szin- 

-
 

alakitá át parkká, a melyet bekerittetett, S 

helyévé vált. A legnevezetesebb párbaj két- 

Mohun lord közötti párbaj volt, a melynél 

mindkettő halva maradt a küzdtéren. 

A fénypontját ezen park e század ele- 

jén érte el, s azóta Londonnak a városban 

fekvő legkedveltebb üdülő helye. Óriási fa- 

Anglia parkjaiban lehet látni, eltekintve, a 

legszebb pontja ezen parknak a tó környéke, 

mely a Themzével van összeköttetésben. 

Itt kocsiznak, lovagolnak vagy sétálnak 

London előkelői, a tavaszi és nyári saison- 

ban. A kocsizás ideje d. u. 5-7 óráig tart, 

mig a lovasok leginkább déli 12-2-ig láto- 

gatják a parkot. 

Szemkápráztató fény és pompa látható 

itt derült szép nyári napokon. Szakadatlan 

lánczolata a gyönyörünél-gyönyörübb foga- 

toknak, telivér lovaktól röpitve tova, a bennt 

uülő hölgyek előkelő ruházata, a czilinderes 

kocsisok s a hajporozott parókáju inasok a 

bakon és hátul a kocsin állva, rendkivül ér- 

! 

Az előkelő világ ezen gyülhelyén rend- 
kivüli ellentétes és mégis felfrissitő hatásu 

százai. 

jelenet, midőn reggel és este 8 órakor a tó 

szélén levő árbóczra egy zászló lesz felvonva, 

s utána pár perczre százával ugrálnak a 

gyermekek és fiatal emberek, - ruhájukat a 

gyepre dobva, a tóba sivitva, nevetve lubicz- 

kolnak a vizben, mig egy óra mulva a zászló 

be lesz vonva és pár percz mulva már nyo- 

ma sincs a fürdés és fürdőknek. 

ségtelenül az 1712-ben Hamilton herczeg és 

csoportjai és pázsitjaitól, a minőket csak 

dekes képet nyujtanak, ép ugy mint a gyö- 

nyörü lovakon nyargaló urak és hölgyek 

A BHyde-parkban csapat szemléket is 

szoktak tartani és a nagyobbszabásu népgyü- 

léseket, a melyeken a londoni csőcselék nagy 

szerepet játszik. 

Különben kisebbszerü népgyülések vagy 

gyülekezetek, naponta láthatóak és hallha- 

tóak itt, s valóban bámulatos, mily messzire 

megy Angliában a szólásszabadság. 

A királynét ép ugy megkritizálják ily 

,népszónok"-ok, mint a walesi herczeget, 

vagy a lord Mayort, vagy valamelyik minis- 

tert. S nem egyszer hallani ily szónokoktól, 

fültanuja voltam, ilyesmit is: ,A királyné is 

jobban tenné, ha kevesebb wiskyt inna és 

többet adna a szegényeknek; mit keres min- 

dig Windsorban, elég vén már, hogy itthon 

maradjon", stb. És a rendőr ezt egész lelki 

nyugalommal hallgatja, s esze ágába sincs a 

szónokot zavarni. Angliában mindenki be- 

szélhet és irhat a mit akar szabadon, csak 

ne tartalmazzon az rágalmazást, vagy becsü- 

letsértést. 

A legkorlátlanabb szabadság uralkodik 

Angliában, s ez ugy a beszédén, mint ma- 

gaviseletén, még a járás-kelésén is meglát- 

szik minden angolnak. 

-
-
-
 

Egy angol diplomatától hallottam a kö- 

vetkező s valóban megczáfolhatatlan igazsá- 

got, midőn szóha került ezen korlátlan sza- 

törekvéseket táplálni." 

! Egy másik nem kevésbbé igaz és az 

angol gondolkodást igen jellemző mondást 
1 

pedig egy munkástól hallottam, midőn Lon- 

Whitechapelben barangoltam, tanulmányozni 

az ottani viszonyokat. 

Vasárnap volt. Whitechapel utcái hem- 

zsegtek a félig és teljesen pálinka-ittas fér- 

fiak, nők és gyermekektől. 

A kintorna hangjai mellett mint furiák 

tánczoltak rongyos ruházatu, kibontott haju 

részeg nők, félig meztelen gyermek leányok, 

duzzadt arczu emberek. Egyike ezen nőknek 

égő fáklyát forgatott feje felett mig végre a 

pálinka gőze és a táncztól elszédülve, végig 

vágódott az ut közepén. A többi azért to- 

vább tánczolt, csak a fáklyát vették fel. Ré- 

mes látvány volt. Mintha a pokol démonai 

lettek volna szabadon. 

l 

! 

! 
' 

! 

badság: „Minél szabadabban irhat és beszél- 

het egy nép, annál kevésbbé fog forradalmi 

Ekkor egyszerre ütemszerü zene és dob- 

szó hallatszott s katonás léptekkel kibontott 

zászlókkal vonult be egy csapat az ,Üdv 

hadseregé"-ből a bün és a nyomor eme ta- 

nyájára. Valóban magasztos jelenet volt mi- 

dőn mintegy varázsütésre elhallgatott a kin- 

torna, megszünt a kurjongás és táncz, az 

,üdv hadseregének" ezen kis csapata pedig 

félkörben felállva énekelt egy templomi zso- 

lozsmát. Es ezek a pár percz előtt még in- 

kább állathoz mint emberekhez hasonló ittas 

emberek lassan, lassan közeledtek sőt egyike- 

másika velük énekelte a zsolozsmát. 

Majd az ének végeztével egyik tagja 

az ,üdv hadseregének" egy zsámolyra lépett 

és beszédet tartott. 

Ekkor vetődött oda egy ittas vén asz- 

szony és szidalmazni kezdte a szónokot. - 

Most hallottam a már jelzett igazmondást 

egy munkástól ki ezen szavakkal kergette el 

don egyik legveszedelmesebb városrészépben a azon részeg boszorkányt: ,Takarodj innen vén 
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öltőztették az elhunyt kir. herczeget, ki fel- 
öltöztetve ugy nézett ki, mintha valamelyik 
nehéz gyakorlat után fáradtan lefeküdt volna 
pihenni. 

Az első nehéz fájdalom lecsillapulása 
után József kir. herczeg egy szomszéd szo- 
bába ment és ő felségének királynak a kö- 
vetkező táviratot küldte : 

Unser theuerer Ladislaus ist um 3/411 
Ubr selig im Herrn entsehlafen. 

Josef. 
Magyarul. 
Drága Lászlónk */.11 órakor elszende- 

rült az Urban. 

; Józsetf. 

Hasonló szővegü táviratot küldött Him- 
mel alezredes a bécsi főudvarmesteri hivatal- 
nak, egyben kérve tőle az intézkedésekre 
való utasitásokat. 

A halálról értesitő táviratok mentek to- 
vábbá Alcsuthra, Regensburgba, Fiuméba, 
Pozsonyba s más helyekre. 

Agyász. 

Az uralkodó ház családját ért csapás 
alkalmából a részvét már ma is igen impo- 
záns módon jut kifejezésre. 

A főváros valamennyi középületére, va- 
lamint számos magán-épületre ki van füg- 
gesztve a gyászlobogó. 

A főváros mulatóhelyeinek legtöbbjén 
beszüntetik ma az előadásokat. A népszinház 
igazgatósága erről már d. u. 2 órakor érte- 
sitette a közönséget. 

A miniszterelnök, ki ez idő szerint 
Bécsben van, egy terjedelmes táviratban adott 
kifejezést József kir. herczegnek azon rész- 
vétről, melyet a magyar kormány érez a ha- 
lálesettel szemben. 

A hivatalos lap holnapi számának hi- 
vatalos részében Vadnay Károly ir nagyon 
meleghangu bucsuztatót az elhunyt kir. her- 
czegről. 

A katonaságot Lobkowitz hadtestpa- 
rancsnok külön napiparancsban értesitette a 
gyászos esetről. 

Vaszary Kolos herczegprimás értesül- 
vén László kir. herczeg elhunytáról, hosszas 
táviratban fejezte ki részvétét. 

A délután folyamán még számos kon- 
doleáló jelent meg a vöröskereszt-kórházban, 
töbhek közt a fővárosban időző miniszterek, 
a polgármesterek s számos főpap. 
AAkirály - mint hirlik - nem uta- 

zik Stettinbe, hanem lejön a temetésre. 

A főhereczegi család elutazása. 

Délután két órakor a család valamennyi 
tagja mélyen megható bucsut vett az el- 
hunyttól, azután pedig udvari fogatokon el- 
hajtattak a déli vasut indóházához, honnan 
2 óra 35 perczkor utaztak Alcsuthra. Utköz- 
ben nagy közönség képezett sorfalat, mely 
megindultan köszöntött a lesujtott család 
tagjainak, kik könnyes szemekkel viszonoz- 

. ták a részvétteljes köszöntéseket. 

Intézkedések a temetésre. 
A délután folyamán leérkezett a bécsi ! 

főudvarmesteri hivatal értesitése, mely sze- 
rint László kir. herczeg magyar területen fog 
örök nyugalomra helyeztetni, még pedig 
minden valószinüség szerint a budavári 
Zsigmond-kápolnába. 

A délután folyamán az Entreprise des 
pompes funébres emberei László kir. herczeg 
hült tetemeit egy koporsóba helyezték és e 
koporsót rögtön le is ólmozták. 

A temetésre vonatkozó végleges intéz- 
kedéseket a család csak holnap fogja meg- 
tenni, miután ma Alcsuthon családi tanács- 
kozást tart. 

Orvosi vélemény. 

Jól értesült forrásból a kir. herczeg ha- 
lálos kimenetelü sebesülésére vonatkozólag a 
következő orvosi véleményt közöljük: 

A László kir. herczeg állapota kezdet- 
től fogva aggasztó volt, bár a láz daczára 
közérzülete kielégitő volt. A mikor a kir. her- 

tegen a hőmérő 39 fokot mutatott, de ezt 
lehetőleg eltitkolták. A kezelő orvosok kez- 
dettől fogva nem voltak tisztában azzal, hogy 
a fiatal kir. herczeg balesetének mik lesznek 
a végkövetkezményei. 

A sebláz kevés megszakitással folytonos 
volt s hogy a kir. herczeg a sebláz daczára 

jól érezte magát, az nem természetellenes, 

ilynemü gyorsan lefolyó sepsisnél. 
A hőmérsék napi maximuma 40-en fe- 

lül volt s a minimum 38-839 fok között in- 
gadozott, de tegnap este óta folytonosan ma- 

gas volt. Reggelre a láz csökkent, 38-39 
fok között váltakozott, de a pulzus (érverés) 
kihagyó volt s ez volt a végső fordulat a 
kir. herczeg állapotában. 

A bőrvizenyő (emphytena), a mely rög- 
tön a sérülés után fejlődni kezdett, ma reg- 
gel kiterjedt az egész alsó végtagra s a mi- 
dőn a kezelő orvosok ma reggel a kötést meg- 
ujitották, tisztában voltak azzal, hogy a kir. 
herczeg sebére utoljára alkalmazzák a kötést. 
Attól is tartottak, hogy a kir. herczeg a kö- 
tés tartama alatt a kezeik között hal meg. 

fegyveréből először a seréttöltényt lőtte ki 

véletlen elsülése hozta létre azt a rendkivüli 
nagy 5-6 czentiméternyi csonthiányt, mely- 
nek összeforrásához is kétség fért. A királyi 
herczeg zsebében lévő kilőtt, szennyezett töl- 
tények és a zsebkendő czafatait a löveg be- 
vitte a lábszárba, ez még inkább hozzájárult 
a fertőzés (sepsis) létrehozásához. A robbanó 
löveg a mellett, hogy óriási deffektust oko- 
zott, megszámlálhatatlan csontmorzsákat és 
szilánkokat hozott létre, s ezek a csontmor- 
zsák a leginkább bomló anyagok lévén a 
csontcsatornában és annak környékén hozták 
létre azt a lobos infiltrácziót, a mely ad maxi- 
mum beszürődött. 

A halál közvetlen oka a legakutabb, 
lehető leggyorsabb lefolyásu vérmérgezés, va- 

gyis a bakteriumok által termelt erjedési anya- 
goknak felszivódása folytán beállott sziv- 
szélhüdés. 

A halálhir Bécsben. 

Bécs, szept. 6. 

meglepetést keltett, mert a reggeli lapok je- 
lentése szerint remélték, hogy a kir. herczeg 
felépül bajából. A részvét óriási a kir. her- 
czegi család iránt, mert mindenki ismerte 

czeg családja élt. 

czeget a kórházba beszállitották, már a be- 

mert ez a nyugodt közérzet jellemző minden 

Konstatálva lett az, hogy a kir. herczeg 

s a bennmaradt ekszpanziv (robbanó) töltény hogy mentse meg őket a rabszólgaságból. 

azt a boldogságot, a melyben József kir. her- 

.
 

.
 

A kir. herczeg halálhire, a mely a déli 
órákban érkezett meg Bécsbe, annál kinosabb 

A bécsi esti lapok mind nagyon meleg 
hangon irnak a kir. herczegről. 

A „Neue Freie Presse" igy ir: A fia- 
tal herczeg halálát nemcsak a butól sujtott 
szülők és a királyi család fogja meggyászolni, 
hanem Ausztria-Magyarország minden népe, 
de különösen a magyarok, a kik között József 
kir. herczeg családja oly nagy népszerüség- 
nek örvend. 

Politikai hirek. 
Miniszterek a királynál. Bécsből távira- 

tozzák, a király Bánffy Dezső báró miniszter- 
elnököt és Lukács László pénzügyministert 
tegnap délelött 11 órakor hoszabb kihallga- 
táson fogadta. A pénzügyminiszter ez alka- 
lommal valószinüleg az 1896, évi, már kész 
állami költségelőirányzatról jelentést tett. 

A közös számszék elnőke. Plener 
Ernő dr., a közös főszámszék ujonan kineve- 
zet elnöke tegnap délelőtt tette le, Bécsben 
a hivatalos esküt, ő felsége kezeibe. Golu- 
chowszki külügyminiszter és Trauttmansdorff 
gróf főkamarás interveniáltak. Az eskütétel 
után ő felsége Plen ert külön kihallagáson 
fogadta. Igy tehát a Tóth Vilmos nyugdi- 
jaztatása alkalmával dementált legkomolyabb 
kombináczió valósággá lett. 

A brüsszeli nemzetközi kongresszusról, 
a melyen gróf Apponyi Albert a magyar 
ügynek fényes diadalt szerzett, ismét olyan 
részlet jut köztudomásra a mely ujabb bizo- 
nyitéka annak, hogy Urechia csak a saját 
nevében, nem pedig milliónyi oláh nevében 
beszélt, a mikor Brüsszelben tele torokkal 
szidta, rágalmazta a magyarokat. 

Urechia ur, a ki nem alattvalója a ma- 
gyar államnak, ugyanis ugy tüntette fe) a 
dolgot, mintha mandatariusa volna a magya- 
rok rabságában sinylő oláhoknak és eldi- 
csekedett azokkal a telegrammokkal, a me- 
lyeket a magyar börtönökben sinylő martirok 
ő hozzá intéztek a nagyhoz, és dicsőhöz, 

Fel is hivta a Brüsszelben levő magyar 
képviselőket, mutassanak hát egyetlen szál 
magyarországi oláht, a ki nem gyülöli hazá- 
ját. A liga elnökének kérdésére csattanós vá- 
lasz jött Franzensbadból a honnan dr. Alexi 

György magyarországi oláh lapszerkesztő és 
a magyar keleti akademia tanára táviratot 
intézett gróf Apponyihoz, a melyben a leg- 
határozottabban dezavuállja. 

„Gróf Apponyi Albert. Brüsszel. 
Kérem tudassa a béke kongresszussal, 

hogy a hazai oláhság nevében is meghiv- 
juk a kongresszust Budapestre, a hol al- 
kalmuk lesz a tisztelt tagoknak tőlünk 
oláhoktól megtudni, hogy mi megelégedett, 
békés nép vagyunk, a kiknek kulturája és 
egyénisége oly magas fokra hágott magyar 
testvéreink uralma alatt, hogy Oláhország 
még száz év mulva sem érhet el bennün- 
ket. Budapesten mi oláhok fogjuk bebizo- 

í 

való tanitónő állottak ma egymással szemben 
a pestvidéki törvényszék előtt. Szórál Jó- 
zsef plébános vallasellenvalóvétség 
miatt jelentette fel Ónody Terézt, a csinos 
tanitónőt, a kire azonban - ugy látszik - 
egészen egyépbb miatt volt oka haragudni. 
Az eset, mely a vád tárgyát képezte, ugy 
történt volna, hogy a midőn a plébános az 
ugynevezett balázsolás szertartását vé- 

I1 gezte, a tanitónő nevetgélt. A templomban 
ugyan senki sem vette azt észre, de igy ál- 
litotta a plébános, ki félbehagyva a szertar- 
tást, egyszerre csak odakiáltott a sekres- 
tbyésnek: 

- Dobja ki ezt a nőt! 
A mint a sekrestyés a parancsot telje- 

siteni készült, Ónody Teréz maga igyekezett 
kifelé s e közben - több tanu állitása sze- 
rint - e szavakat mormolta maga elé s elég 
hangosan: 

- sSzemtelen, betyár pap, el 
kellene az ilyet kergetni az oltár mellől. 

A jelenet kinosan hatott a templomban 
voltakra, a kik közül egész sereg volt a mai 
tárgyalásra beidézve. Á fiatal vádlottnő a 
mai tárgyaláson mindenekelőtt tagadta, hogy 
a kérdés alkalommal nevetett volna s az in- 
kriminált szavakat is állitása szerint ugy 
mondotta: ,Ez szemtelen, gaz eljárás.: De e 
szavakat a felháhorodás adta szájába, mert 
Szórál plébános teljesen ok nélkül bántotta 
meg, a mint hogy folyvást üldözi őt azért, 
mert nem akarta elfogadni - szerelmi aján- 

Hlatait. 
A tanuk nagyrészt ugy reprodulták a 

a vádlottnő templomban használt kifakadását 
mint azt a plébános előadta. Tóth József kir. 
tanfelügyelő pedig, a kit szintén kihallgattak, 
azt bizonyitotta, hogy Ónody Teréz megelö- 
zőleg csakugyan többször panaszkodott neki 
hogy nincs nyugta Szórál plébánostól. Mivel 
ebből a vallomásból az tünt ki, hogy a ta- 
nitónő felháborodása eléggé megokolt volt s 
a védekezése nem másnak az alaptalan meg- 
hurczolása, tüstént más szint nyert az egész 
eset. - 

Horváth János kir. 
felálott és kijelentette, hogy a tárgyaláson 
hallottak után elejti a vallás elleni vétség 
vádját. A törvényszék, mely egyébként ugy 
volt meggyőződve, hogy az érintett körül- 
mény csak igen nyomos enyhitő, de nem men- 
tő körölmény, mégsem tehetett mást, mint 
hogy ez irányban felmentő itéletet hozott. 
De elitélte Őnody Terézt becsletsértésért 
20 forint pénzbüntetésre, a miben ugy ma- 
ga a vádlottnő, mint a közvádló kir. ügyész 
is megnyugodott. 

Jól tette a kir. ügyész hadd temetőd- 
jenek el az ilyen ügyek s ne kerüljenek még 
két birói forum elé. 

ügyész ugyan is 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, szept. 7. 

(Knr.) A nagy társadalmi tragédiák 
hete után a kedves halottaké következett. - 
Kettő enyészett el megint, kit a magyar 
nemzet végtelenül szeretett: Gábor gróf és 

László főherczeg. - Mind a kettő lelké- 
nyitani, hogy a nemzetiségi kongresszuson 
egybegyültek képezik az oláhság anarkhis- 
táit, a kik hazug rágalmakkal akarják fél- 
revezetni a müvelt Európát. 

Dr. ALEXI GYÖRGY lapszerkesztő, 
a Keleti Akademia tanára." 

Plébános és tanitónő. 
Budapest, szept. 6. 

(Saját tudósitónktól.) 

Mint panaszos és vádlott a tápió-bicskei 
plébános egyrészről, másrészről pedig az oda- 

hez volt nőve: az egyik egy nagy elvet vitt 
sirjába magával: a demokrácziában, a sza- 
badelvüség tüzében finomult nemes arisztok- 
ratizmust, a másik holtteste annyi szép re- 
ményt, annyi szivárványos ábránd szétfoszlá- 
sát okozta. 

Gr. Károlyi Gábor egyike volt azoknak, 
kiket a természet nagy szivvel ajándékozott 
meg. - A finoman elemző logika, a csalha- 
tatlan analyzis nem jutott osztályrészeül, hi- 
szen ezt az érző szivet háttérbe szóritná. Ő 
nagy szivével csak szeretni tudott nagyon 
és csak gyülölni tudott - már gyengébben. 

.
 

- Hevessége, a mi mindig együtt jár a 
mélyen érző kedélylyel ezt e két végletét az 
átmeneti stádiumok egész sokaságával töl- 
tötte be, s ennek köszönhette, hogy volt né- 
hány jóbarátja, légió tisztelője és ellensége 
kevés. 

Grófi czime daczára igazi demokrata 
volt, de nem a külsőségekben, hanem az el- 
vek bálványozásában. És ha nem lett volna 
olyan igen nagy szive, ez sem történhetett 
volna meg. Igaz, hogy arisztokrata formájának 
élességét a forradalom, a bujdosás megenyhi- 
tette, de az ujabb idők szelleme ujból hatal- 
mába keritette volna őt is, mint családja más 
tagjait, kik hozzá hasonló küzdelmeken men- 
tek keresztül, ha mélyen érző kedélye hiány- 
zott volna. Szive azonban traditiók széttöré- 
sére birta reá és tradicziók figyelmen kivül 
hagyása a demokraczia első nyilvánuló hatása, 
mert hiszen épen az élettelen hagyományké- 
pezi az arisztokráczia merev formáját és sec- 
cesionáló lényegét. 

. És nejével bevéste szivébe az egész em- 
beriség szeretetét, majd tisztuló izlésében 
visszatért hazája imádottához, bálványt talált 
hazája 19. századbeli leghűbb képmásában és 
ezzel megtalálta politikai müködésének is 
alapelveit, és dolgozott, szenvedett a magyar 
szabadelvüségért élete utolsó pillanatáig. 

És azután elvesztette egymásután ideál- 
jait, nejét és uj atyját, a nagy számüzöttet, 
elvei küzdelmei fenntartották volna őt, deitt 
már csak az ész dolgozhatott volna, a sziv 
lassan-lassan megkezdte haldokló semmisű- 
lését. 

Es még gondolatainkat foglalkoztatta, 
midőn egy szerencsétlen lövés egy népszerü, 
kedves fiu életét oltotta el. Az a gyász, a 
mely a magyar főherczeg családját érte, még 
nagyobb bánatát képezi a magyar nemzetnek. 

László főherczeg volt hivatva arra, hogy 
azt a nagy népszerüséget, melylyel atyját 
a magyar nemzet övezi, örökölje ahhoz a 
népszerüséghez, melynek már most is osztá- 
lyossa volt a fiatal főherczeg. 

Élete legnagyobb részét magyar földön 
töltötte, neveltetése magyar volt, nevét viselte 
annak a nagy szent magyar királynak, ki a 
kereszténységgel kibékitette a magyar szel- 
lemet. Es mennyi reflexiót, mennyi szép ál- 
mot szöttünk e név hallatára. Ő tőle vártuk, 
hogy kibékitsen egy fájdalmas szellemmel. 
Az örökös nélküli trónra gondolva, az a bü- 
nös, de édes gondolat foglalkoztatott, hogy 
hátha az uj ezredévben egy Lászlót és Er- 
zsébetet látunk ujra a magyar királyi trónus 
magaslatán állani. 

A ki magyar gondolkozással, magyar 
szivvel és magyar névvel, a nép szeretetével 
és ábrándjaival volt övezve, most már halott, 
hideg. Mikor hire szárnyalt, hogy lába meg- 
rövidül, hogy a katonai szolgálatra képtelen 
lesz, egy örömsugár kelt szivünkben, mely a 
fájdalom és szenvedésen tört keresztül, de 
örömsugár volt: ime egészen a mienk lesz, 
kit nem mételyez meg a szoldateszka szel- 
leme. És mikor hire jőtt, hogy a gyógyulás 
bizonyos, a magános sugárból sugárözön lett, 
melyet ma már beteritett sőtétjével a halál 
angyala. 

László főherczeg most már egészen a 
miénk, de az a mosolygó szőke leányos arcz 
már megszünt ábrándjaink tárgya lenni... 
Ő a második, kit igazán megsiratunk, Ő má- 

sárkány mert leutlek. Nem tudod, hogy min- 
denkinek szabad beszélni, még ha szamaro- 
kat mond is, de senki sem köteles azt meg- 
hallgatni, ha tehát nem akarod hallani, eredj 
vissza az oduba". És a vén sárkány szó nél- 
kül elment. 

Az alábbi megtörtént tény is igen jel- 
lemző, csak a napokban történt s okulhat- 
nának a mi fővárosi rendőreink illetve főnö- 
keik, oktatóik belőle. 

Egyik nagyforgalmu utczán az Oxford 
Strect-en a rendőr megállást intett a kocsi- 
sornak. Egy fiatal, bicyelin haladó hölgy nem 
vette ezt észre vagy tán nem akarta észre- 
venni, mire a rendőr megfogta a hölgy kar- 
ját és igy kényszeritéja megállásra. 

A hölgy ezen rendőrt feljelenté sze- 
mélyes szabadságának megsértése végett s a 
rendőr ellett bocsájtva a szolgálatból. 

A londoni rendőrségről jövő levelem- 
ben fogok egyet-mást elmondani, ha addigel 
nem fognak. 

Az Agáta férje. 
- Oraik aszonytól. - 

Angolból. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica 

III. 

(Folytatás.) (11) 

- Ismerem teljesen, mindenképpen - 
hibáival együtt - és szeretem. Soha sem 
fogja férfi jobban szeretni, mint a hogy én 
szeretem. 

,Hogy most érdeklődjék irántam, tu- 
dom, hogy nem valószinü; sőt szinte lehe- l 

tetlen; tehát nem várok és nem kivánok erre 
a levélre semmiféle választ, mig Dorsethir- 
ben leszek. 

,Egy hét mulva, majd ha visszamegyek 
Londonba, meglátogatom magát, ha nem tiltja 

aggályt. Ha későbben, midőn jobban ismer, 
megengedi, hogy más czimet kérjek, a leg- 
édesebbet és legbensőbbet adva magának, a 
mit a férfi a nőnek adhat, - akkor - oh 
Agáta, magának nincs fogalma arról, hogy 
én mennyire szeretném ! 

Harper Locke Náthánáel. 
Agáta ezt a levelet valami sajátságos 

igézet alatt olvasta el. 
Az első érzése a legnagyobb foku csu- 

dálkozás volt. Soha sem gondolt arra, hogy 
Harper Náthánáel olyanféle ember, a ki va- 
lakibe szerelmes legyen - és ime, az őtet 

mely hirtelensége daczára a nyugodt mélység, 
erő, és ellenállhatatlan kitartás benyomást 
hozta magával. Ez hihetetlen volt. 

A Náthánáel szavainak a töredékeit is- 
mét átolvasta. 

,Az első pillanattól kezdve, bogy a 
maga arczát megláttam, magát e szivbe fo- 
gadtam;" ,szeretem magát - soha sem fogja 

ptem:4 Oh. 
Agáta, magának nincs fogalma arról, 

hogy én mennyire szeretném ! 
Agatát a ki perczczel azelőtt oly szo- 

moruan gondolt arra, hogy senki sem gon- 
dol vele - hogy ő senkinek sincsen hasz- 
nára - és egy élő lény sem érezné a hiá- 

azon éjjel ki lenne törölve. 
Reszketni kezdett; és daczára, hogy a 

Náthánáel itéletét róla korrektnek érezte - 

szeretette! Még pedig olyan hő szerelemmel, 

nyát, ha a földszinéről az élők sorából még 

meg. Ugy fogok odamenni mint jó barát, 
hogy látogatásom ne csináljon magának semmi 

.
.
.
.
 

nüleg soha sem fogja szeretni, - de azért 
az ő nagy szerelmének a érzete annyira meg- 
hatotta, hogy reszketett. Egy különös édes 
ellágyulás fogta el; és azon a napon másod. 
szor engedte át magát annak a gyengeség- 
nek, a mit csak nagy és ritka felindulások 
facsartak ki az ő büszke szivéből, - hogy 
ő sirt. , 

IV. 

Azt mondani hogy Bowen Agáta ez éj- 
jel rosszul aludt, szükségtelen volna; — 
miután valószinüleg nincs olyan leány, a ki 
az első szerelme levél kapása után azt tenné. 
Es ez valóban az első volt; mert a fiatal 
Northen közönséges és üzletiesen hangzó le. 
velét nem nevezhette annak. 

Egy második ehez hasonló ártatlan ka- 
land, egy kis mulatságra és némi bosszuságra 
adott okot, - de egész mostanig - ileá- 
nyos szive soha sem volt olyan szeretettel 
megközelitve, melyről ösztönszerüleg érezhette 

-
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hogy még most nem szereti őtet, és valószi- 1 

volna, hogy az a valódi szerelem. 
Nagyon meghatotta: ez időre a gyön- 

géd részvét, és a csudálkozás, mely egy kis 
félelemmel vegyült, minden határozatát és 
szándékát megsemmisitette. 

A fél éjszakát ébren tőltötte, terveket 
férfi jobban szeretni, mint hogy én szere- : készitett, hogy mit tegyen és mit mondjon; a Harper ur levelére vagy egy tuczat kép- 

zelt választ irt meg a fejében, mig eszébe 
jutott, hogy ő világosan kifejezte, hogy a 
levélre nem vár választ. De azért ő azt gon- 
dolta, hogy válaszolnia kell, ha csak azért is 
hogy megmondja neki, hogy nem szereti, és 
hogy szükségtelen azt reményleni, hogy va- 
laha a jó barátnál több legyen előtte. 

Egy jó barát! E szóra visszarettent, 
mert eszébe jutott, hogy érzelmei és női büsz- 
kesége miképpen voltak megsértve azon férfi 
által, kit egykor a legjobb barátjának tar- 
tott. Nem fogja őt soha többé annak tart- 

hatni. Impulsiv haragja gonoszsággá nagyi- 
totta annak a férfiunak a hiuságát, a ki min- 
den nőről azt képzelte, hogy ő belé szerel- 
mes. A Harper őrnagy jó tulajdonságait, be- 
csületérzetét, önzetlen jószivüségét, nagylel- 
küségét és vidám kedélyét mind elfelejtette. 
Olyan embernek tartotta, a ki nem érdemes 
a baráti névre. Tehát - ki volt a barátja? 
Nem volt senki - senki e nagy világon. 

E hangulatban rendkivül édesen, kisér- 
tően hangzottak e szavak - „szerettem ma- 
gát; soha sem fogja férfi jobban szeretni, 
mint a hogy én szeretem. 

Egy olyan nőnek, a kinek a szive egé- 
szen szabad az a tudat, hogy mélységes és 
igaz szerelemmel van szeretve és olyan férfi 
által, kinek ragaszkodása bár melyik nőnek 
megtiszteltetés volna, oly megnyugtató és oly 
csábitó gondolat, hogy a házasságok fele ré- 
sze - nem éppen szorosan véve a szerelmi 
házasságok - melyek e világon tőrténnek - 
ebből származnak; és gyakran, ámbár nem 
mindig, valódi boldogságban végződnek. 

Agáta azon kezdett gondolkozni, hogy 
nagyon különösnek látszana, ha ő Harper 
urnak most irna, midőn az az otthonában és 
a családja körében van. A nővérei észre ve- 
hetnék a kezeirását - felesleges félelem, mi- 
után egyik sem látta azt soha; de minden 
esetre kár volna e kellemetes látogatásban 
érzett boldogságát azon idő előtti hirrel meg- 
zavarni, hogy őt visszautasitja. Várakozni fog 
és legalább két vagy három napig nem ad 
neki választ; fájdalmat okozni bárkinek, oly 
keserü érzés, de főleg egy olyan jó és szelid 
embernek, a milyen Harper Náthánáel volt. 

Ezzel az elhatározással aludt el. Más- 
nap reggel azzal a zavaros érzettel ébredt 
fel, hogy valami megbántotta és sértette őt, 
és sajátságos öntudattal, édes ébredés! - 
hogy valaki szerette őt - mélyen, igazán, a 
hogy eddig születésétől kezdve sohasem volt 
szeretve. Hogy valaki e pillanatban is gon- 

dol reá -- egyedül ő reá, mint olyanra, a ki 
legelső előtte a világon. 

Ez az érzet uj volt és kimagyarázha- 
tatlan, de mindazonáltal édes és kellemes. És 
olyan érzést ébresztett fel benne, a milyent 
az elhagyott árva leány ritkán érzett, - 
gyöngédséget és tiszteletet enmaga iránt. A 
mint öltözködött, egyszer elgondolkozva és 
szomoruan nézett a tükörbe. 

- Annyi bizonyos, hogy különös, barna 
Pawnee arcz! Vajjon mi bámulni és szeretni 
valót tudott benne látni? Ő nagyon jó, na- 
gyon jó! Bár tudtam volna őt szeretni! 

Szive reszketett és meg volt hatva. De 
Agáta elhatározta, hogy nem lesz érzelgő, 
tehát reggeli ruhájába kissé csinosabban öl- 
tözködve fel, mint rendesen, lement regge- 
lizni. A csészéje mellett egy levél volt, me- 
lyet az Ianson-család elég szorossan szemügyre 
vett, miután az Agáta levelezése feltünöen 
kevés volt. 

- Fekete szegélyü boriték és fekete 
pecsét. Reménylem édes Agáta, hogy nem 
kapott rossz hirt? - mondá a doktor fele- 
sége részvéttel. 

De Agáta nem félt attól. Mert fájda- 
lom! széles e nagy világon egyetlen egy ro- 
kona sem volt, a kit elveszithetett volna ! Es, 
a sajátságos kéziratra pillantva, rögtön felis- 
merte azt. Es egyuttal a fekete szegély és 
pecsét jelentősége is eszébe jutott, - hogy 
az egyik Harper kisasszony ez év folyamában 
halt meg. Tehát, vagy a természetében levő 
malicziából, hogy a Iansonok kiváncsiságát 
kielégitetlenül hagyja, vagy talán nemesebb 
okokból, Agáta felbontatlanul hagyja a le- 
velét és étkezés után a saját nappali szobá- 
jába vitte azt. : 
Az ilyen elővigyázatra nem volt semmi 

szükség, miután a levél csupán csak a kö- 
vetkező sorokat tartalmazta: 

(Folyt. köv.) 
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ük, ki szeretett minket, a kitől vártunk és 

eméltünk és ő második, ki annyi szép re- 

ményt visz sirjába magával. 

Ob, hogy olyar ifjan halnak meg azok, 

tik bennünket szerettek és hogy azok, a kik 

nem szeretnek minket... 

x 
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Kolozsvár, szeptember 7. 

László főherczeg halála alkalm
ából 

, kolozsvári Tud. Egyetemi Kőr elnöksége a 

következő részvéttáviratot intézte József 

főherczeghez : 

Ő Fensége lózsef főherczeg, 

Budapest. 

Fogadja Fenséged a családját ért su- 

lyos gyászcsapás "alkalmából a kolozsvári 

Egyetemi kör legmélyebb részvétét.
 

Grátz Gusztáv elnök. 

Tüsk e Ferencz titkár. 

László kir. herczeg halála alka
lmá- 

ból az EMKE palotájára kitüzte a gyászlo- 

bogót és f. hó 12-én tartandó választmányi 

üléséből részvét iratot intéz József kir. 
her- 

czeghez. - Gyászlobogókat tüztek 
ki a ma- 

gánosokon kivül a középületekre, többek kö-
 

zőtt a városházára, városi épülete
kre, királyi 

táblára, az egyetemi körre. Az ifjuság köré- 

ben többen gondolkoznak a részvét legjobb 

ulakjának kifejezésén. 

-Diszkapu. A király legut
óbbi látoga- 

tásakor a belhidutcza kezdetén igen szép és 

diszes diadalkaput épitetett a város. A dia- 

dalkapu két oldalán a következő feliratok 

yvoltak: 

,Országokat hodithat ki vágyik; 

A világok szélső határáig; 

Loegnagyobbnak mégis te maradsz meg
: 

Népeidnek szivét hoditád meg.' 

Magyar király, magyar fogat: 

Fejet hajt meg és szived ad.' 

Amostani bizottság mellőzte a diad
alkapu 

felláltását és helyette a nagy hidat teszi 

diszités középpontjává. 

! Az Emke a király előtt. A király 

mulkori itt idözése alatt az összes küdöttsé- 

gek között melyek a királynál tiszteltek 

legimpozánsabb volt az Emkéé. A köve
tkező 

urak voltak a tagjai: Bethlen Gábor gr.
 gr. 

Bánffy Béla, br. Bánffy György,
 br. Bánffy 

Zoltán, Bak Lajos, Barcsay Gábor, Béldi 

Íkos, gr. Béldi Tivadar, Benigni Sámuel, 

Bethlen Árpád gr., Bethlen Bálint gr.Beth- 
len Pál gr., Bethlen Géza gr. Bethlen Gyula 

Bőlöny József, dr. Concha 

Dorgó Albert, Eszter- 
gr. Biró Béla, 
Győző, Csató J ános, 

házy Kálmán gr., dr. Elten József, H. Gáll 

Domokos, dr. Groisz Gusztáv, Gyartmathy 

Miklós, Haller Jenő gr. Haller Rezső, Hege- 

Udüs Sándor, dr. Hantz György, Horváth G
yula 

képviselő, Horváth Tholdy Lajos gr., ifj. 

Horváth Mihály, Hory Béla, Imets Jákó, Jó- 

sika Andor br. Jósika Sámuel br., Kovács 

erencz, dr. Kovács Ödön, Kornis Viktor, 

gr., Lönhardt Ferencz Mats- 

Albert, Mikó Árpád, Mi- 

kóBálint, dr. Mohay Sándor, Nagy László, 

Novák Ferencz, Potsa József K. Sánd
ot Jó- 

sef, Sigmond Dezső, Sombory L
ajos, Szath? 

máry György, Szentkereszty Béla br., Wese- 

gr., Kuun Géza 

kásy Pál, Máriaffy 

lényi Miklós, br., Szoboszlay Károly
, dr. Tö- 

- rök Albert, Török Bertalan, Ugron Gábor, 
Ügron Ákos, dr Weisz Ignácz, Weres Dénes 

dr. Zeyk József, és Teleki Gusztáv gróf. 

tatóra. 

- Kikvoltak az udvari ebéden. A 
ki- 

biller, ki mindig 8 kilós gépen ül és ahoz A feketével bevont padokon ültek a lesuj- 

van szokva, 

nehéz géppel. 
Erdekes lesz még a rekord verseny is, 

milyen eredményt fog elérni 

páros egyletnek ez lesz 

ség figyelmét felhivjuk. 

- Szinház. Tegnap este is az Utazás 

a föld körül 80 nap alatt adták. A szinház 

meglehetősen üres volt, s a földszint és a pá- 

holyok ürességét csak a karzat zsufoltsága 

tudta ellensulyozni, melyben többször kihivta 

a főszereplőket, az egész házban meglehető- 

sen nyomott hangulat urakodott, mindenki 

HHLászló főherczeg hirtelen elhalálozását tár- 

gyalta. 

- Szinházi hir. Vasárnap utoljára 

kerül szinre az „Utazás a föld körül 80 nap 

alatt" czimü látványosság. 

- Uj énekes franczia bohózatnak lesz 

bemutató elóadása hétfőn. Ekkor kerül elő- 

ször előadásra az e hétről elmaradt ,Kis hör- 

csög" cz. mulattató ujdonság. A bohózat fő- 

szereplői Siposs Etel, Láng Etel, Vendrei, 

Hegedüs, Góth, Szentgyörgyi stb. lesznek. A 

virágcsata." Verő György uj operettejéből se- 

rényen folynak a próbák. A 2 fő női szerepet 

Sipos Etel és Solti Paula játszák. A szinpadi 

próbákat ma kezték el. A csinos zenéjü ere- 

deti operettee e hó közepe táján kerüi bemu- 

- A vén bakancsos és fia a huszár 
Szigethi rég nem adott kitünő népszimü 

adatik vasárnap délutan félhely árakkal. A 

nők közül P. Szép Olga, és Solti Paula, a fé- 

fiak közül Szentgyörgyi, Pintér, Hegedüs, Ven- 

drei és Szerémy Zoltán játszák a főszerepeket. 

- Az E. M. K. E. igazgató választ- 

mánya f. hő 12-én d. u. 3 órakor rendes havi 

gyülést tart. Ez ülésre a választott és alapitó 

választmányi tagokat tisztelettel meghivjuk. 

Kolozsvárt, 1895. szept 7. Gr. Bethlen Gábor 

elnök, Sándor József t. alelnök főtitkár. 

- Gyászhir. Hindy Árpád a Ko- 
lozsvár" szerkesztőjét sulyos csapás érte, a 

mint az alábbi gyászjelentés tanusitja: Alul- 

irottak mélyen megszomorkodott szivvel je- 

lentik, hogy Nagy- és kis-hindi Hin dy Gé- 

za magyar államvasuti tisztviselő, 1895. év- 

szeptember hó 4-én reggel 7 órakor hosszas 

szevedés után életének 45-ik és boldog hái 

zasságának 19-ik évében elhunyt. A megbol- 

dogult hült tetemei folyó hó 6-án délelőtt 

10 órakor Pátyon (Pestmegye) fognak elte- 

mettetni. Budapest 1895. évi szeptember hó 

4-én. Áldás és béke lebegjen hamval felett 
özv. Hindy Gézáné szül. Ziska Ilka mint ne- 

je Hindy Ádám, Hindy Zoltán, Hindy Ist- 

ván, Hindi Matild mint gyermekei. Hindy 

Kálmán, Hindy Árpád Hindy Gizella férij, 

Rednik Gerőné családjaikkal mint gyermekeik. 

- Házi mulatság. Kedélyes társaság gyült 

össze tegnapelőtt illetve f. hó 4-én Polcz 

Rezső ügyvéd vendégszeretó házánál megün- 

nepelni a bájos házileány névnapját. Vacsora 

után a fiatalság tánczra perdült s az általános 

jó kedvnek csak a hajnali óra vetett véget. 

A bájos házi leányokon kivül jelen voltak: 

Asztalos Ella, Asztalos Ida, Dax Ilona, Hor- 

váth Valéria, Hilbert Rózsika, Hilbert Ste- 

fania, Somody Illa, Stojanovits M. és Blanka, 

Széles Irma. 
- Bimbó hullás. Zattler Irma fólyó hó 

6-án reggel élete 13-ik havában, átköltözött 

az angyalok honába. 

- Gróf Apponyi Albert bale- 

sete. A nemzeti párt vezére, mint megirtuk 

volt, balesete következtében édesatyja bir- 

tokán, Eberhardban időzik hol addig marad, 

meg mig megsérült lába be nem gyógyul. 

Gróf Apponyi az jegész napot ágyon kivül 

tölti, de megsértett lábát fekvő helyzethben 

kell tartania, járkálnia szintén csak mankón 

lehet. Az orvosok véleménye szerint a tőrés 

két hét alattjbegyógyul; de a grófnak nagyon 

kell vigyázni a lábára, nehogy ujabb törést 

szenvedjen. Számosan keresik fel tudakozódó 

s résztvevő levelekkel és táviratokkal s a 

látogatók száma is napról-napra szaparodik. 

1 kilóméter 1 percz 22 m. p.alatt. A kerék- 

az idén utólsó pá- 

lya versenye, melyre a nagy érdemü közön- 

tott anya özv. gróf Károlyi Györgyné, t0- 

vábbá özv. gróf Károlyi Viktorné, Dessewffy 

Aurél gróf, Szapáry Géza gróf főudvarmes- 

ter. Lakatos Miklós orsz. képviselő, s a Ká- 

rolyi-család tisztviselői. A többi padokban 

nagyszámu résztvevő közönség foglalt helyet 

A gyászmisét Krizsán Mihály pápai kama- 

kamarás, papnövelde aligazgató czelebrálta 

és a mise alate az énekkar Noséda karnagy 

vezetése alatt gyászdalokat adot elő. 

- vVégzetes vadászat. Futó tüz- 

a hir, hogy a belügyminiszterium egyik ro- 

konszenves tisztviselőjét, Fischer József minisz- 

teri titkárt a vadorzók a budakeszi erdőben 

meggyilkolták. A hir általános megdöbbenést 

keltett, annyival is inkább, mivel a szeren- 

csétlen véget ért tisztviselőnek segédtitkár- 

ból valóságos titkárrá történt kinevezést ve- 

lünk együtt, épp a tegnapi lapok közölték. 

Fischer a kinevezést imár nem vehette kéz- 

hez, mert aznap hajnalban már ott feküdt
 a 

budakeszi erdő egyik sziklahasadékában hol- 

tan szétzuzutt koponyával. 

rakáts Zoltán ügye. Megir- 

tuk, hogy a budepesti kir. törvényszék az 

igazságügyminiszteriumot megkereste, hogy 

a szegedi csillagbörtönben üló Bereczet ho- 

zassa fel Budapestre, hogy itt Takáts Zol- 

tánnal a ki mindent konokul tagad, szemb
e- 

sitessék. A megkeresést rögtön foganatositot- 

ták s Berecz Antalt csütörtökön hozta fel 

két csendőr Szegedről, a kik a leszámitóló 

bank egykori hivatalnokát, megérkezésük 

után nyomban átadták Kisfaludi 

házfelügyelőnek. Vasárnap reggel a kir. ügyész- 

ség azt az utasitást adta ki, hogy a szege- 

di csendőrők hazautazhatnak, a mi arra
 mu- 

tat, hogy Berecz Antalra hosszabb ideig lesz
 

szükség. Drill biró tegnap délután megkezd- 

te a szembesitéseket. Mindenek előtt Berecz 

Ede honvédet hallgatta ki, a ki egy hon- 

védtizedes kisért át a fegyvergyári lakta- 

nyából, nemsokára rá Farkas Lajos dr. ren- 

dörendőrtanácsos rövid vallomása következ
ett, 

mely után a vizsgálóbiró ujra Berecz Edét 

faggatta, mely belenyult a délutáni órákba. 

A Hatalabbik Berecz után bátyjára, Antalra 

került a sor, végül pedig Takács Zoltánra. 

Közönség köréből. 

A fővárosi lapokban gyakran jelentek 

meg elitélő nyilatkozatok azon törvényelle- 

nes pressió miatt, melyet egyes tanárok a
 gö- 

rög nyelv érdekében nem szünnek meg ki- 

fejteni. Ennek daczára tegnap egyik itteni 

főtanodában egy tanár, kit nevezzünk csak 

Z.-nek, rendre kérdezve a tanulókat, hogy 

melyik fog görögöt tanulni, melyik nem, - 

azokra, kiket szülőik a görög nyelvet pótló 

tantárgyakra irattak be, ,szégyen!" ,„gyalá- 

zat!" szavakkal förmedt. 

Vajjon mikor fognak tanáraink a mü- 

veltség és illemtudás azon fokára emelkedni, 

hogy ily kitörésektől tartózkodjanak. Ismét- 

lés esetén nem fogunk tartózkodni attól, hogy 

az illető tanár urat törvényellenes pressiouá- 

lása miatt, a nyilvánosság elé állitsuk. 

Egyszülő. 

EGUJABB LE 
(Az "Ellenzék oredeti távirata.) 

László főherezeg halála. 
Budapest, szept. 7. 

Ráth Károly főpolgármester, a kö- 

vetkező táviratot intézte Alcsuthra a 

főherczegi családhoz: 

lózsef főherczeg ő csász. és kir. Fen- 

ként terjedt el tegnap délelőtt a fővárosban 

László fog- 

esetre a Szent Zsigmond kápolnában 

állitják föl a várban. A részletekről a 

holnapi nap folyamán értesiteni fog- 

ják a főpolgármestert, a ki nyomban 

értesiteni fogja az összes bizottsági ta- 

gokat a továbbiakról. ; 
Intézkedés történt az iránt is, 

hogy a székes főváros nevében diszes 

koszorut helyezzenek el az elhunyt 
ifju főherczeg ravatalára. 

A székes főváros összes épületeire, 
az iskolákra is kitüzték a gyászlobo- 
gókat. 

k 

A nemzeti szinházban tegnap pén- 
teken az Odette előadása László fő- 

herczeg gyászos elhunyta alkalmából 

elmaradt. 
k 

A népszinházban László főherczeg 

elhunyta miatt nem volt előadás. 

Budapest, szept. 7. 

László főherczeget a kórházi ápo- 

lók hadnagyi diszegyenruhájába öltöz- 

tették, s ott hagyták a halottas ágyon. 

A sötét egyenruha mellett még jobban 

kitünik arczának falfehérsége. A kiál- 

lott szenvedéseket ajkán lehet észre- 

venni, mely jobboldalt egész felhuzó- 

dott, fogai kilátszanak. Karjait mellén 

keresztbe fektették, fejéhez kis Mária- 

képet tettek, ideiglenesen fehér lepe- 

dővel boritották be. Estefelé koporsóba 

helyezték. 

Minden valoszinüség szerint az el- 

hunytat a Szent-Zsigmond kápolnában 

helyezik örök nyugalomra, melynek krip- 

tájában fekszik a József-nádor-család. 

Ma délelőtt József főherczeg leá- 

nyának, Mária Dorottyának a követ- 

kező táviratot küldte: „Ha még időd 

van, jöjj azonnal, esetleg későn." Azon- 

nal kocsiba ült József Agost férjé- 

vel, de későn érkeztek. 

Fischer min. titkár balesete. 

Budapest, szept. 7. 

Az eddigi vizsgálatból az tünik 

ki, hogy Fischer belügymin. titkár ha- 

lálát nem büntény idézte elő, 

hanem szerencsétlen baleset. 

Takáts Zoltán. 
Budapest, szept. 7. 

Berecz Edének kihallgatása, melyben az 

50.000 forintos sikkasztást mondotta el a 

legapróbb részletekig, ugy a mint az történt, 

oly soká tartott, hogy a vizsgálóbiró Berecz 

Antallal és Takáts Zoltánnal ma már nem 

foglalkozhatott. Így, ha ma a késő délutáni 

órákban nem, csak holnap hallgatják ki és 

fogják szembesiteni is őket. 

A 20 frton alóli pörök. 
Budapest, szept. 7. 

A budapesti kir. keresk. és váltótör- 

vényszék a 20 frtot meg nem haladó pörök 

dolgában - mint az ,Ügyvédek Lapja" hol- 

napi száma irja - fontos elvi jelentőségü 

határozatot hozott. 

A nevezett szaklap közlése a követke- 

ző: ,Ismeretes, mily általános feltünést kel- 

tett jogász körökben a kuria 60. sz. döntvé- 

nye. Nemcsak a jogi szaklapok, de a napila- 

pok is kritika tárgyává tették azt. Nem any- 

nyira a döntvény szövege, mint annak meg- 

okolásába befektetett az a kijelentés képezte 

támadás tárgyát, mely szerint: A kőzségi bi- 

Dániel miniszter halálának 

hire. 

Budapest, szept. 7. 

Tegnap és ma konokul tartotta 
magát a hir Budapesten, hogy Dániel 
Ernő kereskedelmi miniszter Ostendé- 
ben meghalt. 

Növelte a hirt az a körülmény, 
hogy a szerkesztőségek, miniszteriumok 
s Dániel Ernőnek családja az éjjeli 
tudakozódó táviratokra választ nem 
kaptak. 

Bécsben Jósika Samu miniszteriu- 
mából Máriaffty miniszteri tanácsos te- 
lefonon kérdezte a magyar miniszter- 
elnökséget. 

A kereskedelmi 
cem tudtak semmit. 

Ma végre délben Bécsből jelentik, 
hogy Dániel Ernő miniszter ott teg- 
nap nagyon rosszul érezte magáts Bu- 
dapestre külön szalon-kocsiért sür- 
gönyzött. 

Ma este Budapestre érkezett. 

miniszteriumban 

Takáts és Bereecz. 

Budapest, szept. 7. 

Berecz Antalt ma délbe szembe- 

sitették Takáts Zoltánnal. 
Berecz szemébe mondta bünössé- 

gét Takátsnak. Takáts tagadott min- 

dent. 

A vizsgálóbiró vád alá helyezte. 

A temetés. 
Budapest, szept. 7. 

László főherczeget szerdán teme- 
tik a Sz.-Zsigmond-kápolnába. 

A temetési szertartásbt Vaszary 
herczegprimás fogja végezni. 

Főszerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

"AGYARY WINÁLY. 

NYILTTÉR. 

Alant irt szerencsém van a n. é. hely- 

beli és vidéki közönségnek minden félreérté- 

sek kikerülése végett b. tudomására hozni, 

hogy Budapesten központi épitési-irodámat 

folyó hó 8-ikán megnyitottam, hová egyide- 

jüleg lakásom is áttettem. A kolozsvári épi- 

tési üzletet továbbra is megtartom, és ennek 

vezetésével felügyeletem alatt Fekete La- 

jost biztam meg; a fenntiek folytán üzleti 

összeköttetésemnél fog-a a legnagyobb épit- 

kezéseket és rövid idő alatt képes vagyok 

teljesiteni. 
Kiváló tisztelettel 

CZAKÓ LAJOS, 
épitő-mester. 

Csak nehány napig tart még 

RENDES SZIDOR 
NAGY =- 

CSŐDTÖMEG VÉGELADÁSA, 
hol féláron vásárolhatni 

nóői divatezikkeket és férfi 

kelméket. (2-83) 

Ajánlkozik egy Páris mellől született 

franczianő, a ki a magyar nyelvben 

rály 1887-iki látogatása alkalmával a követ- 
ségének 

kező urak vettek részt az udvari ebéden : 

Tisza Kálmán grot, Bánffi Miklós volt 
főpo- 

hárnok mester, br. Josika Samu, br. Bánffy 

űCyörgy, Albach Géza, Deák Pál, Hegedüs 

sSándor, Szigmond Dezső, Horváth Gyul
a orsz. 

képviselő, gr Betlehen Gábor, Horváth Mi- 

jártas és kitünően is beszéli 

Magyar Franczia órák adására. 

Lakás: Bel-magyar utcza 19. szám. 
3-3. 

Legutóbb dr. Sághy Gyula egyetemi tanár, 

országgyülési képviselő látogatta meg, számos 

előkelő vendéget találva nála. A gróf párisi 

utja elmaradt, de jászberényi boszámolóját, 

mihelyt fölgyógyul valószinüleg szept. hónap 

végén, vagy október elején fogija megtartani. 

- A király utazása. A király 

róságok hatásköre kiterjed kereskedelmi ügy- 

letekből felmerülő, a 20 frtot meg nem ha- 

ladó összes keresetekre, tekintet nélkül ar- 

ra, vajjon alperes kereskedő, vagy az ügylet 

reá nézve kereskedelmi ügyletet képez-e vagy 

sem? Alig, hogy a döntvény hivatalos alak- 

Alcsutbh. 

A megrenditő gyászeset folytán 

Budapest székes-főváros egész kö- 

zönsége megtört szivvel vesz részt 

Fenségtek mély fájdalmában. A Kolozsvármegyei Takarék- 

la Er. Bánffy Dezső, gr. Betlehen András a délcsehországi hadgyakorlatok befejezése Ráth Károly, Gerlóczy Károly, Bban megjelent, beállott a zavar A járásbi- énztár 

br TBénft zeltin öehir Ferencz Vancsa után csütörtökön este tiz órakor érkezett főpolgármester. kir. tan. h. polgárm. róságok utalással a döntvényre, tömegesen p a 

y ) ' Bécsbe, a honnan a király kocsin Schönbrunn- 
k utasitották vissza a 20 frtot meg nem ha- RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

jJános, Román Miron, Szász Domokos
, Ferencz 

jósef, Teutsch Gy. Zaynay János, Lukács 

Antal, br. Weselény Miklós, Patay András, 

Bokros Elekl Nagy László, br. Szentkeres
zty 

Báéla, gr. Haller Jenö, gr. Mikes Miklós,
 dr. 

Kéánitz Ágoston, br. Jósika Gábor, Szab
ó Já- 

ladó összes kereskedelmi pereket. IÍgy kerül- 

tek aztán az ügyek felfolyamodás utján a 

keresk. és váltótörvényszék fellebbezési taná- 

csa elé, mely a mai napon tartott ülésében 

döntött a kérdés felett. Határozata bizonyára 

ba hajtatott. A király vasárnap estig marad 

Bécsben és akkor a német császárgyakorla- 

tokra Stettinbe utazik. A király németországi 

időzése öt napra van tervezve. Onnan visz- 

szajövet a király e hó tizenhetedikén Ma- 

Tegnap délután 1/.4 órakor Ráth K. 

főpolgármester és Gerlóczy károly h. 

polgármester megjelentek a budai 

kereszt korházban, hogy a székes fővá- 

ros nevében egyelőre is legmélyebb 

Elfogad betéteket 50/, naptól-napig szá- 

mitott kamatra. 

Kölcsönöket nyujt ingatlanokra és sze- 

mélyes hitelre. 

Hivatalos helyiség: Hidutcza 2. szám, 

nos és gr. Teleki Gusztáv. 

hány nagyobb 

gártársat a mentő állomásra. 

e
z
 

- Mi történt az éjjel? Az éjjel ne- 

szabásu verekedés történt, 

azon dolgokon kivül, melyekről nincsen
 tudo- 

másunk. A mentőknek ugyanis két izben vol
t 

dolguk az éjjel, 1 órakor a katonai uszoda 

ttáján megkéseltek egy katonát. Éjjel 2 óra- 

kor pedig a rendőéség vitt egy elgázolt pol- 

- Kerékpár verseny lesz vasárnap 8- 

án d. u. 3 órakor a kolozsvári kerékpátros 

egylet sétatéri verseny pályán, a mint a prog- 

ramból kitünik igen érdekes verseny számok- 

hkal; különösen érdekesnek igérkezik a ver- 

seny uti gépekkel, melyeknek sulya 14 kilón 

alól nem lehet, erre Rottenbiller is nevetett. 

port körökben igen kiváncsiak hogy 
Rotten- 

gyarországra jön és részt vesz a kis-czelli 

nagy lovassági gyakorlatokon. 

- Megyi Aranka, a népszinház- 

nak években át állandóan, ,a leggracziózu- 

sabb müvésznő czimmel jellemzett prima- 

donnája végkép megvált a népszinháztól. 

Már nem is lép fel ott többet. Mondják, hogy 

a müvésznő a vigszinházhoz szerződött, a té- 

len pedig Aradon Leszkaynál fog ,mint ál- 

landó vendég szerepelni. 

- Károly Gábor gróf emléke. 

Károlyi Gábor gróf lelkiüdvéért hétfőn dé- 

telőtt 10 órakor tartották meg a gyászisten- 

tiszteletet Budapesten az egyetemi tepmlom- 

ban. Erre az alkalomra gyászpompával éke- 

sitették fel az Entreprise emberei a templo- 

mot, melynek főhajójában állott a Károlyi- 

czimerekkel diszitett katafalk. A koporsó 

körül viaszgyertyák és áldozati lángok égtek. 

fájdalmuknak kifejezést adjanak, más- 

részt, hogy a temetés tekintetében a 

főváros részéről nehány szükséges in- 

tézkedéseket megbeszéljék. A polgár- 

mesterek éppen akkor érkeztek a kor- 

házba, mikor a főherczeget koporsóba 

helyezték. 
A temetésre nézve egyelőre nem 

határoztak. Ma érkezik Budapestre 

Lochenstein Henrik lovag, udvari ta- 

nácsos Bécsből, a ki Vécsey báróval 

József főherczeg főudvarmesterével 

együtt fogja megállapitani a temetési 

szertartás részleteit. Egyelőre annyit 

tudni csak, hogy a ravatalt minden- 

* E rovat alatti közleményekért a fele- 

lősség a beküldőt illeti. Szerk. 

általános megelégedéssel fog találkozni min- 

denütt. 

A fellebbezési tanács, melynek elnöke 

a törvényszék vezetője, Nagy Ödön, előadója 

Baumgarten Károly dr. biró, szavazóbi- 

rája Forrásy Ferenoz volt, az ügynek az 

előadó által történt részletes és beható is- 

mertetése után, helyet adott a felfolyamodá- 

soknak és utasitotta a járásbiróságokat, hogy 

a keresetekre tüzzenek határnapokat. 

A törvényszék tehát e határozatában 

állást foglal a Kuria ellen s kimondja a töb- 

bek közt, hogy: a Kuria teljesülési döntvénye 

megokolását elvi megállapodásnak nem te- 

kinti és annak törvényt pótló, vagy törvényt 

magyarázó hatályt nem tulajdonit. Igy tehát 

I nem lehet a 20 frton aluli kereskedelmi pe- 

l reket a bagatelbiróság elé utasitani. 

I-ső emelet. 
7 

Megérkeztek! ! 

az „Erdélyi" Nagy-iklódi 

óriási görög-dinynyék. 
Kapható ifj. Gunesech Károly fü- 

szer-üzletében, Sétatér utcza 3 szám. 

2-2 

Azonnal felvétetik 

egy világi czég helybeni fióküzletébe 

egy jó családból való leány, 

l Hol? Megtudható a kiadóhivatalban. 
a ki a varrógép kezelésben teljesen jártas. 

(1-3) 



Kolozsvárt. 

amnnmunynunmnurmnit 
Loegjobb és mégis legolcsób 

FÖDÉLCSERÉP, 
Szent-Királlyi Árpádnál : 

SZÉnELY-UDVARHELYEN. 
1000 lapos cserép például a kolozsvári pályaudvarig 

a I5 frt 50 krba kerül. 

Tudakozódásokra további értesités. 
.(35-52 17.( ) 
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ELLENZEK. (810) 
Szeptember z 

XXXXXXXXXXXXx 

padló-beeresztési vállalatomat. 
képzett munkásokkal rendelkezik, azon helyzetben vagyok, hogy t. 
ez. megrendelőim bármi magas igényeit is kielégith tem. 

x Első kolozsvári ; 

ekis és ablaktisztitó-, 

Számos pártfogásért esedezik teljes tisztelettel 

Miután vállalatom csakis e szakmában jártas és teljesen ki- x 

N Gazdák és iparosok kolozsvári helyi 4 e 
szövetkezete é 1895. évi Szeptember hó s-án : e 1 délután 1/,8 órakor e zgy . 

ber- a városi Vigadó kis termében őszi BUZA, Hazasid ei ozala és megdőlésnek e 
. e .. . . . ; u 

rendkivüli közgyüléstő őszIi BORSÓ, ejeses tagyámnó É 
632. 1-1) é Mapható: rika. GROF TELEKI ARVÉD Jelentés Dénes József vezérigazgató eddigi müködéséről. e drassói uradalhmában, u. p. Koneza. é 

Az igazgatóság. 554. (4-5) 
x ösesesesesesz....... 

ag sa e jéglé Ks Bel- és külföldi posztó és gyapju-szövet 3] 
B elhid-utcza 1 4.ik számu két Vagyok bátor a kazi, zal és agyerdent közönségnek a 

emeletes ház alatt BEL-és KÜLFÖLDI POSZTÓ és GYAPJU-szövETEK 
egy vagy két bolthelyiségi : GYÁRI RAKTÁROMAT : . , nagybecsü pártfogásába ajánlani. 

azonnal kiadó. z Raktáron vannak már a legutolsó divatu őszi 
és téli, különösen nagy választéku felkete és sza- 
lon-ruhákhoz való kelmék. - 

Den- Kivánatra rövid idő alatt ruhákat leg- 
bpontosabban elkészitek. g a 

e . ; 609. (3-x) Teljes tisztelettel h 
HBorok és palaczk sörök nagy raktára. arokt. ly REIKOVITS H, 

zéchenyi-tér.) Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 7. sz. Telefonszám 301. Telefonszám 301. .zéchenyitér) Uzletátvétel. FŐ, FPontos és szolid kiszolgáltatás ! e 
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség szives tudomására 
hozni, hogy Kolozsvárt, nmltgu Báró Jósika Samu ur 
Főtér 9. sz. palotájában a már számos éveken át fennálló és 

az eddig Waltom Ede-czég alatt létezett 

füszer., csemege-, bor-, sör-, ás- 
ványviz- és lisztkereskedést 

megvettem s azt 

ltirn Cée 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt vezetem. 

Midőn a n. é. közönség szives pártfogását kérem, bátor vagyok a 
most érkezett és raktáron levő legfinomabb minőségü füszer-árui- 
mat, valamint a Waltom Ede általánosan elismert és üzletemben 
kapható valódi hamisitatlan asztali és pecsenye borait szives figyel- 
mébe ajánlani. 

Végül bátor vagyok megemliteni, hogy a T. vevőim kényelmére 
havi kiegyenlités mellett bevásárlási könyvecskével ingyen szolgálok, va- 
lamint a helybeli személyesen vagy Telefon általi megrendeléseket ház- 
hoz küldöm. 

Vidéki megrendeléseket azonnal és a legpontosabban eszközlök, 
minden oly áruczikket, mely üzletemben nem kapkató, T. vevőim részére 
dijmentesen beszerzek. 

Kész szolgálatomat felajánlva vagyok, magamat a n. é. közönség 
szives jóindulatába ajánlva, alázatos szolgája 

621.(3-6e) FALTIN GÉZA. 
Be Jó családból való fiu tanulóul vagy gyakornukul felvétetik. 

1 Bel és külföldi term. ásv. és győgyvizek friss töltesben. 
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A Teutsch-féle borok 
k 472. (10-x) kaphatók: 

Kolozsvárt Marosvásárhelyt 
Segesváry és Társainál. Kauppe 4 Eckwert. 

Brassóban Székely-Udvarhelyt y-Udvarhely L. 4A. Hesshaymer J. L Gál János. 
Nagy-Szebenben 

Billes János. Szolnokon 

Nerfeld Ferencz. 
Szász-Régenben 

Maroscher Arnold. Budapesten 

Beszterczén Molnár Gyula, 
Fleischer Testvérek. Váczi-körut 49. 

Bécsben Joh. Schönbichler, I. Wollzeile 4., 
I. Tuchlauben 28. 

Alois Ratzek, VII., Mariahilfstrasse 88. urak 
kereskedéseiben raktár árakon. 

Me- Továbbá számos füszer- és 
csemege-üzletek, elsőrendü kávéházak, 
valamint nagyobb vendéglők és szállo- 
dákban a monarchia minden részeiben. 

B. JÓZSEF horosztálya Segesvárt. 
- 

nyitottam. = 

Elvállaló irodám: Főtér 11. sz. alatt, fő-üzletem : Külszappan- 

A RIE 
ing. . .12 kr. 1Jaüger-nadrág6 kr. [1 női nadrág 6 
gallér.. 2 , 1zsebkendő 2 , I háló rékli 48 
pár kézelő 4 ,, törülköző 3 , 1lepedő. . 8 
ing-mell. 6 , szalvéta . 3 , 1 abrosz. 8 
alsó nadrág 6 , 
háló ingy. , 
Jáger-ing 6 , 
sely. nyakk. 10 kr. 

pár harisnya 3 
mellény . 15 
női ing 68 
vánkoshéj 6 

„ 1dunna-héj 10 
1 ing vasalni 8 
„ I finom bluz 30 

-
 
-
 

-
 
-
 
-
 
-
 

megrendelések 48 óra alatt elkészittetnek. 
Kérném a n. é. közönség kegyes pártfogását. 

5583. (3-x) Maradok kiváló tisztelettel: 
HÁROMY 

* p 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy 
4 [4 [4 „Háromy János" czég alatt 

első kolozsvári magyar mű fehérnemü mosó-intézetet 

utcza 
9. sz. alatt van. - Készitek budapesti modell szerint tükörfénynyel. 

kr. 

„1 ablak-függ. 70 kr. 
A ruha a háztól dijtalanul elhozatik és vissza szállittatik. - Vidéki 

A berlini nemzetközl ipar-műkiállitáson 
1895-ben disz-oklevéllel, kereszttel és arany éremmel 

lett kitüntetve. 

UDVARI ANDRÁS Bocsi-készit 
Kolozsvárt, Hidfő-utcza „zöldfa"-vendéglő mellett. 

/ 

/ A 6* A 

) 

üzletemre, hol készitek mindennemü ruganyos fényüzésü köcsi 

ár mellett. 

s a nagyérdemü közönség rendelkezésére állok. 
Nagybecsü pártfogását kérve tisztelettel 
s555. (840) Udvari András, 

a É ueg kocsi készitő. 

ő, 

Bátorkodom fölhivni a nagyérdemü közönség becses figyelmét 
kat; 

elvállalok nyerges (szatler) és fényező munkákat a legjutányosabb 

Megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlök. 
Raktáromon mindig nagy készletet tartok megtekintés végett 

I 2 

8 

O Felsége a magyar király 
legmagasabb látogatása alkalmára beadatott 

az „első magyar enged. Árverési Csarnokba" 
(Kolozsvárt, Belközép-utcza 19. 8z.) 

a3 ezüst, aranyozott diszmagyar teljes gar- 

1 
nitura, valódi kövekkel és gyöngygyel, 

bronz, aranyozott diszmagyar teljes gar- 
nitura, valódi kövekkel és 

2 külön diszkard, valódi kövekkel, 
melyekre van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmét felhivni. 

627. (2-5) ELSŐ MAGYAR ENGED. 
ÁRVERÉSI CSARNOK." 

000000000000000 0Ű000000Ű00 

Bánffy-Hunyadon, a diadal-kapuval szemben 

rTrribün állittatik fel. 
; Jegyek már válthatók: 

Eiehner Bertalan urnál Bánffy- MHunyadon. 
HELYÁRAK: 1. sor 2-83 sor 4, 5,6 sor 7,8, 9 sor állóhely 

250 2frt 150 r20 S56 kr. 
A Kolozsvárt felállitandó Tribünökre előjegyzések 

már most elfogadtatnak: 

I Schwartz Lipót főtéri hirlap előfiz. irodájában. 
638. (1-2) 

I
 

* "Et e e. [ ; 

ribűmn-jegyek! 
i Ő Felsége a király ide jövetele alkalmához ; 

IY Tisztán kezelt borok! = 

: KAZAI LAJOSNE 

= Dex- A BENIGNI PALOTÁBAN. g 
Van szerencsém szives tudomására hozni a nagyérd. közön- 

ségnek, hogy a Renigni palota pinczehelyiségének 
[4 

éttermét 
kibéreltem - s a kivánalmaknak megfelelően berendezve - 
megnyitottam. 

Tzletes ételek és tisztán kezelt boraim 
kiszolgálásával igyekezni fogok a nagyérdemü közönség 
megelégedését kiérdemelni. 

Szives pártfogásért esedezik AZ AIl AJ OSN f 
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élet- és járadékbiztositó társaság. 
Igazgatóság : Magyarorsz. vezérképviselőség : 

Bécs, I, HoherMarkt II. Budapest, Deák-tér 6. sz., [ 
„Anker-Hof. „Anker-udvar. 

Társasági vagyon 106 millió korona. 
Eddigi kifizetések összege 178 millió korona. 

Biztositási állomány 230 millió korona. 
Megtámadhatlan kötvény. 

Biztositás háboru esetére. 

Méltányos feltételek. 

Nagy nyeremények. 

ne Felvilágositással szolgál Puskás Béla erdélyrészi vezér- 
ügynök Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 29. sz. alatt, valamint a tár- 
saság összes ügynökei. 0 534. (6-12) 

/ E7 . E %. - 

. í I,( ; : 

Több mint 50 év óta sikerrel használtatik! 

Szeplőket s májfoltokat, vala- 
mint az összes IBőrtisztátalansá- 

Eszéki Spitzer-kenőcs 
és az 

lEszéki Salvator szappan. 
Valódi minőségben csak a 

1 DIENES C. J.-féle gyógyszertárban 

pet- ESZEKEN, felsőváros. g 
Egy tégely valódi Spitzer-kenőcs 35 kr. - Egy üveg valódi Spitzer mosdó- 
viz 40 kr. - Egy darab valódi Salvator-szappan 50 kr. - Egy doboz 
valódi lyoni rizspor 8 szinben 50 kr. és I frt. - Egy tégely kézpaszta 60 kr. 

Figyelmeztetés! Csak akkor valódi, ha fenti törvé- 
nyileg beiktatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közönség 
csakis DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. 

300. [16-20] 

gokat eltávolit biztosan az 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdáiában Kolozsvárt. Belközép-utcza 38. szára alatt. 

:


